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M e g a la k u lt  az írók  T á rsa sá g a
Internetes információk az alkotókról

MUNKATÁRSUNKTÓL

Mintegy negyven író -  köztük 
Konrád György, Szilágyi Ákos, 
Somlyó György, Eörsi István, 
Csapiár Vilmos és Kukorelly 
Endre -  tegnap délután Buda­
pesten, a Kossuth-klubban 
megalapította az írók Társasá­
gát.

Körülbelül tízen -  többek kö­
zött Tandori Dezső, Radnóti 
Sándor, Kertész Imre, Szkárosi 
Endre -  levélben jelezték csat­
lakozási szándékukat. A tegna­
pi alakuló közgyűlésen egyhan­
gúlag Pályi Andrást választot­
ták meg elnöknek, a két alelnök 
Dérczy Péter és Mészáros Sán­
dor, a szóvivő Nagy Attila Kris­
tóf és Kozma György lett. Vala­
mennyiük mandátuma ez év de­
cember 31-ig tart.

Mint a tegnap elfogadott 
alapszabályban megfogalmaz­
ták: „az írók Társasága az egy­
más irodalmi munkásságát köl­
csönösen megbecsülő és szelle­
mi alapállásukat tekintve egy­
máshoz közel álló írók által lét­
rehozott szakmai, érdekvédelmi 
és szolgáltató szervezet”.

A kiemelt célok között szere­
pel a tagok egzisztenciális 
gondjainak és írói publikálási 
lehetőségeinek segítése, illetve 
együttműködés minden olyan 
szervezettel, amely ugyanezért 
küzd. Tavaly vetődött fel annak 
a gondolata, hogy a belvárosi 
Károlyi-palotában -  amely 
most a Petőfi Irodalmi Múze­
umnak is otthont ad -  a 
Művelődési és Közoktatási Mi­
nisztérium segítségével létre­
hozzák az Irodalom Házát.

A most megalakult írói tár­
saság részt kíván venni a leendő 
intézmény arculatának kialakí­
tásában. Szeretnének egy ma­
gyar és idegen nyelvű informá­
ciós hálózatot létrehozni és mű­
ködtetni, többek között az In­
terneten, amely egyrészt az írók 
Társasága tagjainak irodalmi 
munkásságáról, terveiről, elér­
hetőségéről szolgál naprakész 
információval, másrészt ők 
maguk is tájékozódhatnak a ki­
írt pályázatokról, ösztöndíjak­
ról, illetve publikálási lehetősé­
gekről.

Az írók Társaságának az 
alapszabály értelmében minden 
magánszemély -  állampolgár­
ságra való tekintett nélkül -  
tagja lehet, aki irodalmi műve­
ket hoz létre és egyetért az 
egyesület céljaival.

S z e n t  G yörgy-h egy i b o r ü n n ep
Ennek a bornak egyetlen titka 
van: szőlőből készült -  kacsint 
rám Lakatos Gyula Szent 
György-hegyi gazda, miközben 
szárazkás, ízre, zamatra kitűnő 
olaszrizlingjét kóstolgatjuk pin­
céjében. A borosgazda szeretet­
tel néz végig nyaralóvá alakított 
borospincéjén, a mögötte húzó­
dó szőlőterületén. Meséli: a 
nyolcvanas években feleségével 
együtt saját két kezükkel építet­
ték újjá a romos őspincét, most 
pedig, ha csak lehet, unokástul 
jár ide a család.

-  A szőlővel mindig dolgozni 
kell. Annyit görnyedezünk, 
hogy a hátunk állandóan leég a 
naptól, a hasunk viszont fehér 
marad -  magyarázza.

Felhajtjuk borainkat, majd a 
Szent Györgyről elnevezett pin­
cefogadóhoz igyekszünk: itt 
kell leadni a bormintákat, hi­

szen Lakatos Gyula is állandó 
résztvevője a Szent György-he­
gyi napok borversenyének. 
Büszkén említi, hogy két alka­
lommal bronzérmet is nyert 
ezen a szakmai megméretteté­
sen.

□
A Veszprém megyei Tapolca 

és a hegykömyéki helyhatósá­
gok -  Hegymagas, Kisapáti és 
Raposka önkormányzatai, vala­
mint az itteni hegyközségek -  
ötödik éve rendezik meg a 
Szent György-hegyi napokat. 
Ez az ünnepségsorozat a szá­
zadelő hangulatát igyekszik 
föleleveníteni. Akkor a boros­
gazdák közösen ünnepelték a 
hegy névadóját, és ez alkalmat 
szolgáltatott nekik arra is, hogy 
megbeszéljék ügyes-bajos dol­
gaikat.

-  Nagyon várjuk ezt az ünne­
pet -  mondja Lakatos Gyula. -  
Hiszen régen elhalt már az a 
szokás, hogy a termelők estén­
ként átkopogtatnak egymáshoz, 
a gazda beinvitálja a vendégét, 
s azt kéri: tisztelje meg azzal, 
hogy megiszik egy pohárral a 
borából. Manapság már nagyon 
kevés helybeli dolgozik itt a 
szőlőterületeken, a kárpótlás 
során elkelt földek többnyire az 
ország más területén élők tulaj­
donába kerültek. Sokuk még 
arra sem veszi a fáradságot, 
hogy bemutatkozzék a szom­
szédjainak. Ilyenkor legalább 
megismerjük egymást, megvi­
tatjuk a borászat helyzetét, fel­
elevenítjük a hagyományokat.

□
A hét végén 170 gazda vett 

részt a rendezvénysorozaton, 
ahol előadást hallhattak a ma­
gyar gazdaság állapotáról, a 
borászati ágazat kilátásairól A 
szombati program borkörúttal 
kezdődött; ekkor a verseny bí­
rálói végigjárták a hegy gazdá­
it, megkóstolták boraikat, elbe­
szélgettek velük, majd gazda­
bált rendeztek.

Vasárnap mindegyik gazda 
jelen volt az ünnepélyes felvo­
nuláson, majd a szabadtéri 
szentmisén. Ezután látványos 
haditornával és a borverseny 
eredményhirdetésével zárult az 
ünnepség.

Kulka Gábor borász, az ün­
nepség szakmai szervezője ezt 
mondja:

-  A rendezvény legfőbb célja, 
hogy összefogjuk a termelőket, 
és közösen vitassuk meg a szak­
mai gondokat. Nagy szükség 
van erre, hiszen manapság nem 
túl kedvezőek a borászat kilátá­
sai. A gyanúsan olcsón árusított 
alföldi borok nehéz helyzetbe 
sodorják a becsületes termelő­
ket, rombolják a tisztességes 
gazdák hitelét. Össze kell fog­
nunk, meghatározni a közös 
irányt, s erre kitűnő alkalom ez 
a program. Ilyenkor szakmai 
tanácsokat is tudunk adni a 
gazdáknak: beszélünk például a 
szőlő növényvédelméről, arról, 
hogyan tudjuk értékesíteni ter­
mékeinket, miként tudnánk 
visszanyerni a bor iránti meg­
becsülést. Reménykedünk ab­
ban, hogy a minőség előbb- 
utóbb diadalmaskodik az olcsó, 
pancsolt borok felett. A tavalyi 
Szent György-hegyi szőlőter­
més körülbelül 30 százalékkal 
nagyobb volt, mint az előző évi. 
A gazdák nem találtak felvevő­
piacot a bornak. Az idén alap­
vetően más a gond: a kiszámít­
hatatlan időjárás következté­
ben nagy a valószínűsége an­
nak, hogy a szőlő minősége és 
mennyisége nem éri el az előző 
évit.

□
-  A bor csodálatos ital -  állít­

ja Kulka Gábor. -  A Szent 
György-hegyi napok arra is ki­
tűnő alkalmat nyújtanak, hogy 
egy pohár bor meílett elfeled­
kezzünk egy kicsit hétköznapi 
gondjainkról. A vasárnapi fel­
vonuláson Zongor Gábor, a 
Veszprém megyei közgyűlés el­
nöke mondott ünnepi beszédet. 
Kérdésemre így summázta a 
Szent György-hegyi napok je­
lentőségét:

-  Elsősorban azt példázza 
számomra, hogy a természet 
szeretetével, tiszteletével, szor­
galmas munkával a maguktól 
szerveződő közösségek előbb- 
utóbb kiutat találhatnak a ne­
hézségekből. Az ilyen ünnepsé­
gek alkalmasak arra, hogy or­
szágszerte elvigyék e borvidék 
jó hírét, a környékre látogatók 
elmondhassák: érdemes ide el­
jönni, mert vannak történelmi 
kincseink. Élet van a hegyen, s 
mi olyan programokat tudunk 
kínálni az érkezőknek, amelyek 
élményt jelentenek mindenki 
számára.

Tóth Ákos

Madárles
A barnafarkú madarak szombaton érkeztek, ők az előhírnö­
kök. Fázósan dideregtek megszokott helyükön, egy falba 
mélyített kályhacső eresz alatti rozsdás könyökében. Napo­
kon belül követik őket a fecskék, s mire végre-valahára ki­
tavaszodik, megjelennek a gólyák is, ez az érkezési sorrend, 
nem szokott máshogyan történni.

A madarak ide jönnek, hozzánk érkeznek. Nem izgatja 
őket infláció, nincsenek tekintettel a közvélemény-kutató 
intézetek pártrokonszenv-vizsgálataira, nem mutatnak ér­
deklődést az iránt, hogy mennyit változott ősz óta a hazai 
bruttó nemzeti össztermék -  a GDP -  mértéke, nagysága, 
összetétele. Külön érdekesség, hogy a madarak, amelyekről 
azt hinnénk, hogy csupán nemzeti érzelmű toliforgatókat 
képesek megihletni, szociálliberális kormányzás idején is 
hajlandók Magyarország felé venni az irányt -  hiába, a rend 
az rend.

A mi madaraink április utolsó heteiben itt, s nem máshol 
telepednek meg. Szerethetik nyári otthonaikat, ha ennyire 
ragaszkodnak gyakorta komor képet mutató vidékünkhöz. 
Bízzunk abban, hogy nem csupán a magyar békák és a ma­
gyar legyek miatt járnak vissza hozzánk ilyen megbízható 
pontossággal. Talán mi magunk is számítunk valamit ebben 
a költözéses történetben.

A költöző madarak hozzánk képest persze szerencsésnek 
mondhatók, mert nem kell négyévenként új hitek és pártok 
mellé állniuk, szállásukat, otthonukat és párjukat könnyen 
megtalálják, nem gondolnak szociálpolitikai támogatásra, s 
a madárönkormányzatban sem kell elemózsiatámogatásért 
sem kilincselniük. Jönnek, fészket raknak, kikeltik utódai­
kat, röpködnek és továbbmennek -  élik a madárlét unalmas­
nak épp nem nevezhető mindennapjait.

Az is fontos, hogy egyes falvakban az amúgy nem kifeje­
zetten tehetős lakosok törődnek azzal, hogy a gólyák nyu­
godtan fészkeljenek. Sok helyütt a villanykarókra elmés 
szerkezetet eszkábálnak, amelyek a madarak otthonául 
szolgálnak. A múlt héten találkoztam lepusztult, öreg ké­
ményt javítgató falusiakkal. Mint kiderült, senki egy árva 
fillért nem tett a zsebükbe azért, hogy szabadidejükben gó­
lyafészkekkel babráljanak. De jártam olyan helyen is, ahol a 
nép úgy volt vele: ha jönnek a madarak, jönnek, ha nem, hát 
nem -  nem dől össze a világ.

Természetesen azokkal vagyok, akik összes nyavalyájuk 
ellenére fészkeket reparálnak. Léteznek ugyanis olyan em­
beri cselekedetek, amelyek hétköznapi haszna szinte alig 
mérhető -  jelentőségükben mégis rendre túlmutatnak a ha­
szontalan ígéretek és a kortárs nagyotmondások idegesítő 
világán.

Rab L ászló

M a g y a r
Á l l a m k ö t v é n y

2 0 0 0 / E ,  2 0 0 4 / F
Ahogy a maga nemében egyedi az Or­
szágház - Magyarország legnagyobb épü­
lete, az állam szimbóluma -, ugyanúgy 
egyedi a maga nemében a Magyar Állam­
papír, a legnagyobb biztonságot nyújtó 
értékpapír.

MAGYAR ALLAMKOTVENY 2000/E

Jegyzési időszak: 1997. április 28-30. 
Futamidő: 3 év 
Kamatozás: évi fix 16%
Jegyzési árfolyam: 99,37%+0,2%+felhal-

mozott kamat (1997. május 7-i felhalmozott 
kamat: 0,83%.
Elérhető éves hozam: 16,79%.

MAGYAR ALLAMKOTVENY 2004/F

Jegyzési időszak: 1997. április 28-30. 
Futamidő: 7 év 
Kamatozás: változó 
Jegyzési árfolyam: 103,00%+0,2%+fel- 
halmozott kamat (1997. május 7-i felhal­
mozott kamat: 3,00%.
A Magyar Államkötvény azért az egyik leg­

népszerűbb befektetési forma, mert visszafi­
zetését az állam garantálja; értékpapír- 
számlán tartható (így sem ellopni, sem elve­
szíteni nem lehet); másodpiaci forgalma­
zásának köszönhetően kamatveszteség nél­
kül is bármikor eladható, illetve megvásárol­
ható a hálózatos forgalmazóknál (OTP Bank, 
a Kereskedelmi és Hitelbank, a Magyar Hitel 
Bank kijelölt fiókjaiban), valamint a Magyar 
Államkincstár fiókhálózatában. így Ön be­
fektetését a legnagyobb biztonságban tud­
hatja hosszú távú kötöttség nélkül.

JEGYZÉSI HELYKÉNT RÉSZTVEVŐ ELSŐDLEGES FORGALMAZÓK: MHB Talentum Értékpapírforgalmazó Rt. • Magyar Hitel Bank Rt. kijelölt fiókjai' OTP Bank Rt. kijelölt fiókjai • OTP Értékpapír 
Ügynökség Rt. • ABN AMRO Hoare Govett (Hungary) Rt. • ÁB-Monéta Befektetési és Tanácsadó Kft. • Magyar Értékpapír-forgalmazó és Befektetési Rt. • Bank-Austria GiroCredit Befektetési 
Rt. • BNP-Dresdner (Hungária) Értékpapír Rt. • CIB Bróker Rt. • Citibank Befektetési és Értékpapír (Magyarország) Rt. • Creditanstalt Értékpapír Rt. • Daewoo Értékpapír (Magyarország) Rt. • 
Daiwa MKB Rt. • HYPO Securities Hungária Rt. • ING Barings Értékpapír Rt. • Inter-Európa Befektetési Kft. • Inter-Európa Bank Rt. • K&H Bank kijelölt fiókjai • K&H Brókerház Rt. • MKB 
Értékpapír és Befektetési Rt. ■ New York Bróker Budapest Kft. • PK Értékpapírforgalmazó és Befektetési Rt. • Postabank Értékpapír Rt. • Raiffeisen Értékpapír és Befektetési Rt. • Takarék 
Bróker Ertékpapírforgalmazó és Tanácsadó Rt.
VALAMINT: Magyar Államkincstár Budapesti Értékpapirpénztára Budapest V., Szabadság tér 8. • Magyar Államkincstár Megyei Értékpapírpénztárai
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Szabadi Vera
Kiemelés


